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Giovanni Battista Viotti
(1755 – 1824)
Important French Students:

• Pierre Baillot

• Pierre Rode

• Rodolphe Kreutzer

Important Belgian Students:

• André Robberechts

• Charles Auguste de Bériot



Nicolas-Lambert Wéry
(1789 – 1867)
• Studied with Pierre Baillot 

in Paris on a semi-regular 
basis

• Taught at the fore-runners 
of the Brussels 
conservatory from 1822 
until 1832

• Taught at the Brussels 
conservatory from 1832 
until 1860

• Published approximately 50 
works for violin





André Robberechts
(1797 – 1860)
• Toured with Giovanni 

Battista Viotti from 1816 
until 1820

• Teacher at the Brussels 
Conservatory 1834

• Published between 40 and
50 works



Robberechts 
Manuscripts in B Bc
61.365 RISM 704.003.782

61.366 RISM 702.002.763

61.367 RISM 702.002.785

61.368 RISM 702.002.799

61.477 Not listed in RISM













Sous tes doigts inspirés ainsi le bois soupire
Notre âme fremissente y puise son délire
Non! Ce n’est plus l’archet qui sur le violon 
De la corde docile a su tirer le son
C’est l’imitation surpassent la naturé
C’est le ruisseau qui fuit
C’est l’onde qui murmure
C’est l’orage qui tonne et s’enfuit en grondant
Le berger ramenant ses troupeaux en chantant
C’est un adieu touchant, une sainte prière 
Qu’un tendre fils absent modula pour sa mère
C’est un concert divin de sons harmonieux
Qu’on entend ici-bas, qu’on rêvait pour les cieux.



Charles Dabsalmont
(b. 1853)
• Violinist and violist

• Studied with Jean Baptiste 
Colyns, Léon Firket and 
Henryk Wieniawski

• Violist at the Brussels 
opera (La Monnaie/De 
Munt)

• Arr. Debussy’s D’un cahier 
d’essquises for piano 4 
hands, 1911

• Trois petites pièces for 
cello and piano, 1913



Violon : Les premiers 
pas de Nicole
• Written between 1892 and 

1927

• Prepared for publication
and revised at least once

• Never published



At what age should the child begin?

Dabsalmont, 1892

• Le début de l’initiation du futur 
violoniste est souvent dur, 
parfois pénible, surtout quand 
c’est un bambin (peut on s’y 
prendre trop tôt aujourd’hui que 
la virtuosité est poussée jusqu’au 
miracle) un mioche qui 
d’ordinaire n’a aucune 
connaissance musicale.

Chabert, 1900

• Déterminer l’âge exact auquel on 
peut initier un enfant aux premiers 
principes du violon est bien difficile.  
Evidemment il convient de débuter 
le plus tôt possible, mais ceci est 
subordonné aux moyens physiques.  
Même pour un sujet très 
développé, il paraît inutile de tenter 
l’expérience avant la sixième 
année.



Should the child read music?

Dabsalmont, 1892

L’enfant peut tout ignorer de la 
musique en ouvrant ce cahier qui 
fait marcher de concert le violon 
et le solfège [added later] 
cependant des exercices de chant 
sur les intervalles ne seront pas 
superflus.

Chabert, 1900

Mais ce qui est indispensable, ce 
qui est d’une nécessité absolue, 
c’est que, avant de toucher un 
violon, le jeune débutant ait 
pratiqué le solfège et la théorie 
pendant deux ans au moins.



How often should the child have 
lessons/practice?

Dabsalmont, 1892

Les leçons seront courtes, une 
demi-heure, et nombreuses, une 
tous les jours si cela se peut.  
Entretemps l’enfant ne touchera 
pas à son instrument.

Chabert, 1900

Si, pour le violon, les leçons 
particulières et journalières sont 
indispensables au début, pour le 
solfège il en va tout autrement.



Dabsalmont, 1892

• Comme repos ou diversion pendant la leçon on lui fera nommer les 
parties du violon et de l’archet, lui apprendra à battre les mesures à 2, 
3, 4 temps, lui parlera du papier ordinaire, du papier à musique, du 
papier à 8, 12, 15 portées, des cinq lignes de la portée, de la clé de sol, 
des notes rondes sans queue, des notes blanches et noires avec queue 
et toujours ainsi les notions sortant les unes des autres, on l’intéressa 
facilement à la connaissance tout à fait élémentaire de l’acoustique, à 
la vie anecdotique des grands musiciens, etc.



Lynwood Winn, 1905, 1908

• The teacher should first become acquainted with the child.  A talk 
about the violin, or a short story about some great violinist, will fix 
the child’s attention.  I usually give to each child, at the first lesson, a 
picture of some violinist.  Often it is the little Lulli playing among the 
pans and kettles in the royal kitchen of Louis XIV.  Sometimes it is the 
little seven-year-old Joachim, with his curls and wide white collar.





Dabsalmont, 1892

• The violin is not a “logical” instrument for a child as the piano is.

• Methods which present “classical” pieces influence the budding 
musicality of the child.

• Exercises should not influence the child’s idea of style and 
“mechanical” pieces leave no marks on their musical memory.

• Folk-songs can be used from time to time.



Nel mezzo del cammin
Exercices journaliers 
pour violon
• Written 1931-32

• Revised 1934

• Subtitle : Essai de 
contribution à la recherche 
de son doigté rationnel de 
l’ordre!!








